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افتتحت الجلسة الساعة ١٠/٥٥. 
النظر في التقارير المقدمة من الدول الأطراف بموجب المـادة 

١٨ من الاتفاقية (تابع) 
 (CEDAW/C/IND/1) التقرير الأولي للهند

بنـاء علـى دعـوة الرئيســـة، جلســت الســيدة أغــروال  - ١
(الهند) إلى طاولة اللجنة. 

الســيدة أغــروال (الهنــد): عرضــــت التقريـــر الأولي  - ٢
للــهند (CEDAW/C/IND/1)، فقــالت إن الهنــد قــد صدقــــت 
علـى الاتفاقيـة في عـام ١٩٩٣ وأرفقـت ذلـك ببيـانين وتحفــظ 
واحـد. وسـبقت إعـداد هـذا التقريـر مشـاورات مـع عـدد مــن 
المنظمـات النسـائية، تعبـيرا عـن الاعتقـاد بأنـه لا يمكـــن للــهند 
الوفـاء بمـا عليـها مـن التزامـات بموجـب الاتفاقيـة إلا بمشــاركة 

قطاع المتطوعين. 
وقـالت إن الهنـد منـذ اسـتقلالها، قـد أحـــرزت تقدمــا  - ٣
ذا شأن في عدة مجـالات مـن التنميـة البشـرية: إذ هبـط معـدل 
النمـو السـكاني مـــن ٢,١٤ في عــام ١٩٨١ إلى ١,٩ في عــام 
١٩٩١، كما انخفض كل من معدل الوفيات ومعـدل وفيـات 
الرضع، مع تقلص التباين بين الجنسين في هذا اـال. ويرتفـع 
بـاطراد متوسـط سـن الـزواج لـدى النســـاء في حــين أن نســبة 
الإنـاث الملمـات بـالقراءة والكتابـة تبلـــغ حاليــا ٥٠ في المائــة. 
وبــدأ في الســنوات الأخــيرة تنفيــذ برامــج التعديــل الهيكلــــي 
بغرض تحسين الأداء الاقتصادي عبر المنافسة والحوافـز القائمـة 

على السوق. 
وذكـرت أن الهنـــد تتمــيز بتنوعــها العرقــي والثقــافي.  - ٤
وتختلـف مسـتويات المعيشـة اختلافـا كبـيرا بـين ســـكان المــدن 
وسكان الريف من جهة وفيما بين مختلف الولايات مــن جهـة 
أخـرى. وعليـه فـــإن الإحصــاءات الكليــة لا تعــدو أن تكــون 
مؤشرا على الاتجاهات السائدة. كمـا أن الهنـد دولـة فيدراليـة 

تتقاسم فيها السـلطة المركزيـة السـلطات التشـريعية والتنفيذيـة 
مع الولايات، ولذا فإن التوصل إلى توافــق آراء وطـني يقتضـي 

وقتا طويلا وجهودا كبيرة. 
وانتقلت إلى كل مادة من مواد الاتفاقيـة علـى حـدة،  - ٥
فقــالت إن مبــدأ المســاواة بــين الرجــال والنســاء (المادتـــان ١ 
و ٢) مسألة مكرسة في الدسـتور الهنـدي الـذي يحظـر التميـيز 
علــى أســاس نــوع الجنــس وينــص علــى قيــام الدولــة بعمـــل 
تصحيحي. وقد أنشأت حكومتها إدارة لتنمية المرأة والطفــل. 
وإضافة إلى ذلك، تقيـم لجنـة وطنيـة معنيـة بـالمرأة، إلى جـانب 
ـــس المركــزي للرعايــة  ١٦ لجنـة حكوميـة معنيـة بالنسـاء وال
الاجتماعيـة، صـــلات مــع مــا يقــرب مــن ٠٠٠ ١٢ منظمــة 

نسائية غير حكومية. 
وقـالت إن الخطـة الخمسـية التاسـعة الـتي شـــاركت في  - ٦
وضعــها منظمــات نســائية بــارزة قــد حــددت تمكــين المـــرأة 
كاسـتراتيجية للتنميـة. واسـتلزمت هـذه الخطـة وضـــع سياســة 
وطنية عامة من أجل إدراج المنظور الجنسـاني في صلـب جميـع 
ـــة، غــير أن تبــني هــذه  السياسـات والخطـط والـبرامج الحكومي
السياسـة قـد تـأخر بفعـل تغـير الحكومـة. وعمـــلا بـــ �عنصــر 
المـرأة� الـوارد في الخطـــة، ســتكفل لجنــة التخطيــط تخصيــص 
ما لا يقل عن ٣٠ في المائة من المبالغ المعتمدة للتنميـة للـبرامج 

المتعلقة بالمرأة. 
وذكـرت أن ثمـة اسـتراتيجية أخـرى للنـــهوض بــالمرأة  - ٧
تتمثل في تعبئة اتمع المحلي. وتعمل حكومتها مع مجموعـات 
محليـة للاعتمـاد علـى الـذات لتنفيـذ برامـج في مجـالات التعليــم 
والصحة والتنمية الريفية ولزيادة فرص المرأة في الحصول علـى 

الائتمانات. 
وفيمـــا يتعلـــق بالمـــادة ٣ مـــن الاتفاقيـــة، قـــــالت إن  - ٨
مشاركة المرأة في كفاح الهند في سبيل حريتها مهدت الطريق 
أمام سن تشريعات متوالية بشأن حقوق المرأة. غير أن قوانـين 
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ــــات  الأحــوال الشــخصية الســائدة في بعــض مجتمعــات الأقلي
ــــتي تتبعـــها  مــا زالــت علــى حالهــا، إذ أنــه وفقــا للسياســة ال
حكومتــها، لا بــد لأي طلــب للتغيــــير أن يـــأتي مـــن داخـــل 
اتمعات المحليــة نفسـها. وتقـوم اللجنـة الوطنيـة المعنيـة بـالمرأة 
ـــة بــالمرأة،  برصـد أداء الضمانـات الدسـتورية والقانونيـة المتعلق
وتنظر في قضايا التمييز الفردية وتسـتعرض القوانـين مـن أجـل 
التـأكد أـا لا تنطـوي علـى أي تميـــيز ضــد المــرأة. كمــا أــا 
صـاغت مؤخـرا مشـروع قـانون بشـأن العنـف العـائلي حظـــي 

بدعم غالبية حكومات الولايات. 
وأعلنـــت أن حكومتـــها أنشـــأت نظامـــا للمحــــاكم  - ٩
ـــي  الشــعبية بغيــة تلبيــة احتياجــات الفقــيرات والأميــات اللائ
يواجـهن مشـقة في الحصـول علـى خدمـات الجـــهاز القــانوني. 
وتوفر هذه المحاكم وسيلة بديلة لتسوية النــزاعات، ومنـذ عـام 
١٩٨٧ أصبحــت أحكامــها ملزمــة. والعمــل جــار حاليـــا في 
ـــالتدريب الجنســاني  مشـروع يسـتغرق ثـلاث سـنوات يتعلـق ب
لموظفـي القضـاء. وأدى رفـع دعـاوى تتعلـق بالمصلحـة العامـــة 
أمـام المحـاكم العليـا إلى تعزيـــز مســاءلة المســؤولين الحكوميــين 
وإصدار أحكام هامة تتعلـق بمسـائل معينـة مثـل بغـاء الأطفـال 

والتحرش الجنسي والوصاية. 
وبخصـوص التدابـير الخاصـة المؤقتـة (المـادة ٤)، قـــالت  - ١٠
إن الفقـرة ٣ مـن المـادة ١٥ مـن الدســـتور تنــص علــى القيــام 
بعمـل تصحيحـي لفـائدة المـرأة. وفي الوقـت الراهـن، يخصـــص 
ــــة، وفي  للنســاء ثلــث منــاصب هيئــات الحكــم المحلــي المنتخب
المسـتقبل ســـيصبح ثلــث رؤســاء هــذه الهيئــات مــن النســاء. 
وسنت حكومتها مؤخرا تشريعا يرمي إلى توسيع نطاق نظـام 
الحصـص بحيـث يشـمل البرلمـان الوطـني والجمعيـات التشــريعية 
في كــل ولايــة مــن الولايــات. وحــدد عــدد مــــن الولايـــات 

حصصا للنساء في القطاع الحكومي. 

ـــى نــوع  وقـالت إنـه بغيـة مكافحـة الانحيـاز القـائم عل - ١١
الجنس (المادة ٥)، تم إصـدار كتـب دراسـية جديـدة للمرحلـة 
الابتدائية تراعي المنظور الجنسـاني بينمـا يتخـذ الاتحـاد الوطـني 
للكتـاب الخطـوات اللازمـة لكفالـة عـدم احتـواء الكتـــب الــتي 
ـــة تقليديــة. وإضافــة إلى ذلــك،  ينشـرها علـى أي قوالـب نمطي
تشجع شبكات الإذاعة والتليفزيون الوطنيـة علـى بـث برامـج 
تعطـي صـــوراً إيجابيــة عــن المــرأة. وتعمــل إدارة تنميــة المــرأة 
والطفل حاليا على صياغة سياســة تتعلـق بكيفيـة وصـف المـرأة 
ــــة نشـــر التعليـــم الوطنيـــة  في وســائط الإعــلام. وتشــكل لجن
أداة هامة لرفع الوعـي بمسـائل المسـاواة بـين الجنسـين. ويؤمـل 
أن يفضــي منــح جميــع موظفــي الحكومــة المركزيــة الحــــق في 
الإجـازة الوالديـة إلى تشـجيع الرجـال علـى تقاســـم مســؤولية 

رعاية الأطفال. 
وتـابعت كلمتـها قائلـة إنـه بينمـا تـؤدي الأســرة دورا  - ١٢
محوريـا في اتمـع الهنـدي، تشـكل أيضـا مصـدرا للتميـيز ضــد 
المرأة. إذ أن ظواهر مثل العنف العائلي وقتـل الأجنـة والمواليـد 
الإناث تدعو إلى القلـق. وبمـا أن لإنفـاذ القـانون أهميـة حيويـة 
لتغيير هذا الواقع، بدأت حكومتها تنفذ برامج تدريبية خاصـة 
لتوعية المسؤولين عـن إنفـاذ القـانون بالمسـائل المتعلقـة بـالمرأة. 
وأنشــأ عــدد مــن الولايــات مراكــز للشــرطة تتــولى إداراــــا 
ضابطات بغية تشجيع النساء على الإبلاغ عن أعمـال العنـف 
الــتي يتعرضــن لهــا وأنشــأت عــدة ولايــات خطوطــا هاتفيـــة 

للنجدة. 
وفيما يخص البغـاء (المـادة ٦)، أشـارت إلى أن معظـم  - ١٣
النسـاء مكرهـات علـى الاشـتغال ـذه الحرفـة بســـبب الفقــر، 
وإن كـان للعـادات والتقـاليد دور في ذلـك. وهـــذه الظــاهرة، 
التي تتركز إلى حد كبير في المدن، تعالج بواسـطة قـانون عـدل 
في عـام ١٩٨٦. ويتـولى ضبـاط مـن الشـرطة الخاصـة التعـــامل 
مع هذه الجرائم. وقد اقترح تعديل هـذا القـانون الـذي ينــزع 
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إلى تجريم الباغية أكثر من الشخص الذي يستغلها، بحيث تـبرأ 
الباغية وتطبق عقوبات أشد على القوادة. 

وأعلنت أنه تم إنشاء ٨٠ مرفقا لتعليم بائعات الهـوى  - ١٤
وتدريبهن مهنيا، في حين تتولى المنظمات غير الحكوميـة إدارة 
مراكــز نمــاء الطفــل ورعايتــه للاهتمــام بأطفــالهن. واتخــــذت 
مجموعـة مـن بائعـات الجنـس مبـــادرة تمثلــت في تشــكيل لجنــة 
لحماية حقوقهن وتزويد غيرهن من بائعات الجنـس بمعلومـات 
عـن الأمـراض الـتي تنتقـل عـن طريـق الاتصـال الجنســـي وعــن 
فـيروس نقـــص المناعــة البشــرية. ووضعــت إدارة تنميــة المــرأة 
والطفــل خطــة عمــل لمكافحــــة الاتجـــار بالنســـاء والأطفـــال 
واسـتغلالهم جنسـيا لأغـراض تجاريــة، والهــدف الرئيســي مــن 
ـــد في  ذلــك هــو إعــادة إدماجــهم في اتمــع. وشــاركت الهن
صياغـة اتفاقيـة لرابطـة جنـوب آسـيا للتعـاون الإقليمـي ترمــي، 
عبر التنسيق بين الحكومات، إلى منع الاتجار م عبر الحدود. 
وانتقلـت إلى المـادة ٧، فقـالت إن المـرأة تتمتـع بنفــس  - ١٥
الحقوق التي يتمتع ا الرجل في مجال الاقـتراع في الانتخابـات 
والترشـح للانتخـاب في الهيئـات العامـة. كمـــا أحدثــت المــرأة 
تغيـيرا عـبر مشـاركتها في الحركـات الشـــعبية المناوئــة لتعــاطي 
المُسـكرات والاتجـار بـالمخدرات والقمـار، والـــتي تعمــل علــى 
حمايـة البيئـــة. وتقــوم حكومتــها الآن بتنظيــم وتمويــل برامــج 
ـــة  تدريبيـة مخصصـة للنسـاء اللائـي انتخـبن في الهيئـات الحكومي
المحليـة ويبلـغ عددهـن زهـــاء ٠٠٠ ٧٠٠ امــرأة، وذلــك بغيــة 
ترجمة أعدادهن الكبيرة إلى مشاركة فعالـة. وفي عـام ١٩٩٧، 
بلغت نسبة النساء العاملات في القطاع العـام ١٣,٨ في المائـة 
بالمقارنــة بنســبة لم تتجــــاوز ٨,٦ في المائـــة في عـــام ١٩٧١. 
وعلـى الرغـم مـن أن عـدد النسـاء اللائـي يقـــترعن ويترشــحن 
للانتخابـات ارتفـع ارتفاعـا حـادا، لا يـزال تمثيلـهن في البرلمــان 
الوطني ناقصا. أما فيما يتعلق بالمادة ٨، فإن حكومتها تسـعى 
جاهدة لتشجيع مشاركة النساء في أعمال المنظمات الدولية. 

وقالت إن قانون المواطنة الذي صــدر في عـام ١٩٩٥  - ١٦
يمنـح المـرأة مـا للرجـل مـن حقـوق في الحصـول علــى الجنســية 
أو تغييرهـا أو الاحتفـاظ ـا (المـادة ٩). ووفقـا لتعديـل أدخـل 
ـــد أو في  علـى هـذا القـانون، فـإن أي طفـل، سـواء ولـد في الهن
الخـارج، يحصـل علـى الجنسـية الهنديـة إذا كـان أحـــد الأبويــن 
ـــا لــدى ولادة الطفــل، في حــين كــان الأب، في  مواطنـا هندي
المـاضي، هـو الشـخص الوحيـد القـادر علـى نقـل جنســـيته إلى 

أطفاله. 
ومضت تقول إن تعليم الإناث هو عـامل معـترف بـه  - ١٧
ــــدلي الخصوبـــة والوفيـــات.  مــن حيــث تأثــيره في خفــض مع
ـــهما  وإضافــة إلى ذلــك، فــإن التعليــم والتنميــة يعــزز كــل من
ـــال، كــان توســيع نطــاق التعليــم في  الآخـر. وعلـى سـبيل المث
كيرالا فعالا في كسر الحواجز المتمثلـة في التميـيز علـى أسـاس 
المنــزلة والطبقـة الاجتماعيـــة ونــوع الجنــس وهــذا مــا شــجع 
ـــا ينــص  بـدوره علـى التعليـم. وأصـدرت المحكمـة العليـا حكم
علـى أن التعليـم هـو حـق أساسـي مـن حقـوق الأطفـال الذيــن 
تتراوح أعمارهم بين ٦ أعوام و ١٤ عاما؛ وتسـعى الحكومـة 
جـاهدة إلى تعميـم التعليـم الابتدائـي. وأعـدت خططـــا لتنفيــذ 
برامــج للتثقيــف في مجــال حقــوق الإنســان وترســيخ الوعـــي 

بانتهاكات حقوق الإنسان التي للمرأة. 
وأوضحت أن الحكومة تعمل علـى زيـادة اسـتثمارها  - ١٨
في قطـاع التعليـم مـن حـــوالي ٤ في المائــة إلى ٦ في المائــة مــن 
النـاتج المحلـي الإجمـــالي، وذلــك وفــاء منــها بالالتزامــات الــتي 
ـــام ١٩٩٥.  تعــهدت ــا في مؤتمــر بيجــين الــذي عقــد في ع
وأحــرز تقــدم كبــير في مجــال التعليــم في الســــنوات الأخـــيرة 
وارتفعـت معـدلات الإلمـام بـالقراءة والكتابـة إلى نســبة ٦٢ في 
المائـة (٧٣ في المائـــة بالنســبة للذكــور و٥٠ في المائــة بالنســبة 
للإناث). ويرتفع معدل الإلمام بالقراءة والكتابـة لـدى الإنـاث 
علـى نحـو أسـرع مـن معدلـه لـدى الرجـال. وعلـى الرغـم مــن 
تحســن مســتوى التعليــم أيضــا لــدى الأطفــال، لا ينتظــــم في 
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المدارس سوى نسـبة ٧٠ في المائـة فقـط مـن الأولاد و ٥٥ في 
المائة فقط من البنات في المناطق الريفيـة. ومـا زال العديـد مـن 
الفتيـات لا يحصلـن علـى التعليـم، بسـبب بعـد المـدارس وعــدم 
وجود مراحيض منفصلة ونقص المعلمات ومواقف الآباء غـير 

المشجعة والأشغال المنـزلية التي تلقى على كاهل الفتيات. 
وأعلنــت أن حكومتــها أصلحــت مؤخــــرا سياســـتها  - ١٩
المتعلقـة بالطفلـة وذلـك بغـــرض تغيــير المواقــف الســائدة تجــاه 
الفتيات وزيادة مستوى التحاقهن بالمدارس وارتيـادهن إياهـا. 
ففي ولايات عديدة، على سبيل المثال، يوفَّـر التعليـم للفتيـات 
مجانـا. وعـلاوة علـى ذلـك، تطبـق في هـذا اـال نمـاذج بديلـــة 
مختلفة. إذ بدأ تنفيذ برنـامج للتعليـم الابتدائـي في المنـاطق الـتي 
تنخفض فيها معدلات الإلمام بالقراءة والكتابـة لـدى الإنـاث، 
ـــر التعليــم للفتيــات، والأطفــال  وهـو يتيـح تعليمـا بديـلا ويوف
ذوي الاحتياجات الخاصة. واتضح من برنامج لتمكين المـرأة، 
يسـتجيب لاحتياجـــات حددــا الريفيــات الفقــيرات بغــرض 
تعزيـز تمكينـهن، أن تعبئـة النســـاء تــؤدي بدورهــا إلى مطالبــة 
ـــان. وأدى أحــد المشــاريع في  النسـاء بـالتعليم لأنفسـهن ولبن
منـاطق راجسـتان النائيـة إلى زيـادة عـــدد الفتيــات الملتحقــات 
بـالمدارس، في حـين أن ثمـة مشـــروعا آخــر يســعى إلى معالجــة 
مشكلة غياب المعلمين وذلك عـن طريـق تعيـين مدرسـين مـن 
المقيمين المحليين المتعلمـين، يجـب أن تكـون نسـبة ١٠ في المائـة 
منـهم مـن النســـاء. وإضافــة إلى ذلــك، ثمــة مشــروع دراســي 
نموذجي يوفر التعليم للأطفال الريفيين الموهوبـين الذيـن لا بـد 

أن تكون نسبة ٣٠ في المائة منهم من الفتيات. 
ــــاك  وبخصــوص التدريــب المــهني، أشــارت إلى أن هن - ٢٠
برامج مختلفة خاصة بالنساء تنفذ حاليا ـدف زيـادة فرصـهن 
في العمــل. وهنــاك معــاهد تدريــب مــــهني مخصصـــة للنســـاء 
ومعاهد فنية مخصصة للفتيات توفـر التدريـب علـى المـهارات، 
وإن كان عدد هذه المعاهد غير كاف. كما بـدأ تنفيـذ برامـج 

تدريبية مخصصة للفتيات اللائي انقطعن عن الدراسة. 

وقالت إنه يجري توسيع نطـاق التعليـم غـير النظـامي.  - ٢١
وهنـاك ٠٠٠ ١٦٠ مركـز تعليمـي للفتيـات أُقيمـت خصيصــا 
لتلبيـة احتياجـات الفتيـات اللائـي يتعـــذر عليــهن الإفــادة مــن 
التعليـم النظــامي ولخلــق كــوادر مــن الشــابات المتعلمــات في 
المناطق التي تنخفض فيها مستويات الإلمـام بـالقراءة والكتابـة. 
ووضعت المدرسة الوطنية المفتوحة مشاريع ابتكارية ترمي إلى 
توفير تعليم بديل للمبتدئات في تعلُّم القراءة والكتابـة واللائـي 
انقطعن عن الدراسة، من بـين أخريـات. وينفـذ في ١٣ ولايـة 
ـــين في تعلــم القــراءة  مشـروع تعليـم متواصـل مخصـص للمبتدئ
والكتابــة. وإضافــة إلى ذلــك، فــــإن جامعـــة أنديـــرا غـــاندي 
المفتوحـة توفـــر التعليــم عــن بعــد للنســاء والفئــات المحرومــة، 

وبدأت برنامجا لتمكين المرأة. 
ـــتور يمنــح  وانتقلـت إلى المـادة ١٠، فذكـرت أن الدس - ٢٢
ـــإن  جميـع المواطنـين تكـافؤ فـرص العمـل. وإضافـة إلى ذلـك، ف
قـانون تسـاوي الأجـور يحظـر التميـيز ضـد المـرأة عنـد تعيينـــها 
وطـوال فـترة عملـها. ويمكـن رفـع شـكاوى بشـأن انتــهاكات 

القانون ويجوز للمحاكم مقاضاة مرتكبيها. 
واسترسـلت تقـول إن قـانون العمـــل الهنــدي يعكــس  - ٢٣
اهتمامات منظمة العمل الدولية، وثمة عـدد مـن الأحكـام الـتي 
ـــاعي. وتعمــل  تسـعى إلى تعزيـز عمالـة المـرأة وضماـا الاجتم
أغلبية القوة العاملـة النسـائية في القطـاع غـير الرسمـي؛ ولذلـك 
فـإن لا يؤخـذن في الاعتبـار في الاقتصـاد الوطـني ولا يحظـــين 
بحمايــة أي ضمانــات قانونيــة في مجــالات مثــــل الحـــد الأدنى 
ـــورة، ورد في  للأجـور. وللكشـف عـن هـذه العمالـة غـير المنظ
استمارة التعداد السـكاني الـذي أجـري في عـام ١٩٩١ مزيـد 
من الأنشطة الاقتصادية التي تمارسها المرأة وسيبذل المزيـد مـن 

الجهود في عام ٢٠٠١. 
وقالت إنه على الرغم مـن أن نسـبة مشـاركة الإنـاث  - ٢٤
في مجال العمل قد ارتفعـت مـن ١٤ في المائـة إلى ٢٢ في المائـة 
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ـــير مــن  في الفـترة مـن ١٩٧١ إلى ١٩٩١، مـا زالـت أقـل بكث
نســبة مشــاركة الرجــال في المنــاطق الريفيــة والحضريــة علـــى 
السواء. وارتفعت نسبة مشاركة النساء في القطـاع المنظـم إلى 
زهاء ١٦ في المائة، بينما لا يتبوأن إلا زهـاء ١٤ في المائـة مـن 
الوظـائف الحكوميـــة. وعلــى الرغــم مــن أن القيــود الوحيــدة 
المفروضة على عمل النساء هـي القيـود المتصلـة بـأنواع العمـل 
الخطرة، لا يزال معظم النساء عمليا يعملـن في مـهن تقليديـة. 
غـير أن هنـاك تزايـدا في أعـداد النسـاء اللـواتي يدخلـن ميـــادين 

كانت سابقا مخصصة للرجال فقط. 
ومضت تقول إن الحكومة تبــذل مـا بوسـعها لتوسـيع  - ٢٥
نطـاق امتيـازات الأمومـة بحيـث تشـمل جميـع النســـاء ولزيــادة 
خدمات رعاية الأطفـال للنسـاء العـاملات. وتفـرض القوانـين 
على أرباب العمل توفير دور حضانـة إذا مـا بلـغ عـدد النسـاء 
نســبة معينــة مــن العــاملين لديــهم. وإضافــة إلى ذلــك تقـــدم 
الحكومــة المســاعدات إلى الوكــالات الطوعيــة لفتــــح مرافـــق 
لرعايــة الأطفــال بمــا في ذلــك دور حضانــة متنقلــــة لأطفـــال 
ـــيع شــبكة  الكادحـات والفقـيرات. وتبـذل حاليـا جـهود لتوس

رعاية الأطفال في جميع أنحاء البلد. 
وذكرت أن المحكمة العليا الهندية أصدرت، بناء علـى  - ٢٦
أحكـام الاتفاقيـة، قـرارا مثـل نقطـة تحـول، نـص علـــى قواعــد 
ـــري  تحظــر التحــرش الجنســي بالنســاء في مكــان العمــل. ويج
العمـل علـى تعديـل مدونـــة قواعــد الســلوك الخاصــة بأربــاب 

العمل وعلى سن تشريع جديد يتضمن قرار المحكمة. 
وبشـأن المـادة ١٢، قـالت إن نســـبة مــا تحصــل عليــه  - ٢٧
المرأة الهندية من سلع وخدمات صحية تقـل عمـا يحصـل عليـه 
الرجـل، علـى الرغـم مـــن المســؤوليات الاقتصاديــة والإنجابيــة 
والأسرية الكبيرة التي تقع على كاهلـها. وترتبـط صحـة المـرأة 
الهندية بسنها ووضعـها الاقتصـادي والاجتمـاعي ووضعـها في 
المترل. ومع ذلك فقـد تحسـنت صحـة الأسـرة والطفـل تحسـنا 

كبـيرا خـلال العقـد المـاضي. وارتفعـت أعـداد الأطفـال الذيــن 
لقحوا بلقاحات واقية من ستة أمراض، وفي عام ١٩٩٥ لقـح 
في يوم واحد ١٣٠ مليون طفل الأمر الذي أدى إلى انخفـاض 

شديد في حالات شلل الأطفال. 
وقـالت إن تثبيـت عـدد السـكان يشـكل هدفـا وطنيــا  - ٢٨
رئيسـيا وأن ثمـة إقـرارا عامـا الآن بالحاجـة إلى تنظيـم الأســـرة. 
غـير أن التركـيز انتقـل مـن التعقيـم كنـهج وحيـد يتبـع في منـع 
الحمـل إلى عـرض طائفـة واسـعة مـن الخيـارات علـى الأزواج. 
كمـا يتـم تشـجيع الذكـــور علــى المشــاركة في برامــج تنظيــم 

الأسرة. 
وقــالت إن في الهنــد شــبكة واســعة مــن المؤسســــات  - ٢٩
ـــو أكــر  الصحيـة وإن نظامـها في الرعايـة الصحيـة الأساسـية ه
هذه النظم في العالم. وجرى تخطيـط برنـامج لتحسـين الوضـع 
ــــك الحوامـــل  الغذائــي والصحــي للفئــات الضعيفــة بمــا في ذل
والمرضعـات. ولتحقيـق هـذا الغـرض، وتمشـيا مـــع الالتزامــات 
ـــد ٢٠٠ ٤  الــتي تعــهدت ــا في مؤتمــر بيجــين، ينفــذ في الهن
مشروع في جميع أنحاء البلد وهناك ٨٥٠ مشـروعا إضافيـا في 

طور التخطيط. 
وأضافت أن التسليم بـأن تنميـة السـكان لا يمكـن أن  - ٣٠
تتحقق عبر تقديم خدمات في مجال منـع الحمـل فحسـب وإنمـا 
عـن طريـق برنـامج صحـــي شمــولي للنســاء والأطفــال اســتتبع 
إجـراء عمليـة إصـلاح كبـيرة للقطـاع الصحـــي. فبــدأ مؤخــرا 
علـى صعيـد الأمـة برنـــامج يتعلــق بالمســائل الإنجابيــة ورعايــة 
الطفـل يسـتهدف إدمـاج الخدمـات الصحيـة وتوســـيع نطاقــها 
ـــه يعــالج مشــكلة  وجعـل الحصـول عليـها أكـثر يسـرا. كمـا أن
ارتفـاع معـدل وفيـات الأمـهات أثنـاء النفـاس والـولادة الــذي 
بلغ ٤٠٠ وفاة لكل ٠٠٠ ١٠٠ من المواليـد الأحيـاء، وذلـك 
ـــة  عــن طريــق زيــادة عمليــات التوليــد في المؤسســات الصحي
وتدريـب القـابلات القانونيـات التقليديــات وتعزيــز مشــاركة 
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المنظمـات غـير الحكوميـة والقطـــاع الخــاص في اــالات الــتي 
تعانى فيها الهياكل الأساسية الحكومية من الضعف. 

وقالت إن مهمة تحسين الوضع الصحـي لعامـة النـاس  - ٣١
مهمة لم تنجز بعد. إذ أن الوضع الغذائي للمرأة ما زال بعيـدا 
عـن المســتوى المرغــوب وعلــى الرغــم مــن الــبرامج الصحيــة 
المخصصة للنساء الحوامل والمرضعات، يعاني العديد منهن من 
فقر الدم الناجم عن سوء التغذية. وثمة سياسـة تغذويـة وطنيـة 
تشـدد علـى تحسـين الوضـع الصحـــي والتغــذوي للأطفــال في 

مرحلة ما قبل المدرسة والأمهات الحوامل والمرضعات. 
وأضافت أن المعلومات الـتي جمعـت مؤخـرا تشـير إلى  - ٣٢
أن فيروس نقص المناعة البشرية/ الإيدز ينتشر في معظـم أنحـاء 
البلـد انطلاقـا مـن اموعـــات الــتي يشــكل ســلوكها مخــاطرة 
شديدة إلى عامة السكان. وتمثل النساء نسبة ٢٥ في المائة مـن 
الإصابـات المبلـغ عنـها. وبـــدأ تنفيــذ برنــامج وطــني لمكافحــة 
الإيدز بغية الحؤول دون انتقال الإصابة بفيروس نقـص المناعـة 
ـــق الاتصــال الجنســي وفي مرحلــتي مــا قبــل  البشـرية عـن طري
ـــين وذلــك عــبر  الـولادة وبعدهـا وعـن طريـق الأبويـن إلى الجن
التأكيد على توفير المعلومـات والتثقيـف والتعبئـة الاجتماعيـة. 
ـــة توعيــة عــن طريــق وســائط الإعــلام المتعــددة؛  وشـنت حمل
وأنشئ في دلهي ومـدن أخـرى خـط هـاتفي وطـني للمسـاعدة 
في مجال الإيدز. وجاري وضـع خطـط لمـد نطاقـه إلى عواصـم 
الولايات الأخرى موضع التنفيذ. وتشجع الحكومة المنظمـات 
غـير الحكوميـة علـى زيـادة مشـاركتها في هـذا الشـأن، وتعقــد 
حلقـات عمـل بغيـة تعبئـة المنظمـات النسـائية. وتبـذل الجـــهود 
لإدماج الوقاية من فيروس نقص المناعـة البشـرية/الإيـدز ومنـع 
انتشاره ومكافحته في خدمات الصحة الأساسـية وغيرهـا مـن 

البرامج. 
ــــم مـــن أن قتـــل الأجنـــة  وأوضحــت أنــه علــى الرغ - ٣٣
والمواليد يعتبر جريمة بموجب القانون الجنـائي الهنـدي، مـا زال 

قتل الطفلات أمرا شائعا وهو منتشر بالفعل في بعـض المنـاطق 
الريفيـة. وعـلاوة علـى ذلـــك يحظــر بموجــب القــانون اختيــار 
جنـس الوليـد ولا يسـمح باسـتخدام وســـائل التشــخيص قبــل 
ـــالات الخلــل وفقــط في عيــادات  الـولادة إلا للكشـف عـن ح
مسـجلة قانونيـة. وأقـر قـانون جديـد يسـمح للمـرأة بإجــهاض 
لـدى الحمـل غـير المرغـــوب فيــه وذلــك بغيــة خفــض معــدل 
وفيات الأمهات الناجمة عـن عمليـات الإجـهاض غـير المـأمون 
وغير القانونية. وأن التفضيل الشديد للأطفال الذكـور وعـدم 
ـــو مســألة تدعــو إلى القلــق الشــديد،  الاكـتراث بـالطفلات له
وعليه تقوم الحكومة على الصعيد المركـزي وصعيـد الولايـات 
ـــم  بــالتركيز علــى برامــج الصحــة والتغذيــة والتثقيــف والتعلي
المتعلقـة بالطفلـة. كمـا أن السياسـة الوطنيـة المقترحــة لتمكــين 

المرأة ستولي اهتماما خاصا للطفلات. 
ـــالت إن للمــرأة والرجــل  وانتقلـت إلى المـادة ١٣، فق - ٣٤
ــــرية  حقوقــا متســاوية في الحصــول علــى الاســتحقاقات الأس
كافـة، وتنـص جميـع قوانـين العمـل علـى منـح إجـازة الأمومـــة 
ودفع الاستحقاقات. وفي عام ١٩٩٨، زيدت إجازة الأمومـة 
الممنوحة للموظفات في الحكومة المركزيـة لتصبـح ١٢٥ يومـا 

ويجوز جمع هذه الإجازة مع أي إجازة أخرى. 
وتابعت قائلة إن ثمة معوقـات مشـددة تعـوق إمكانيـة  - ٣٥
حصـول المـرأة علـى الائتمانـات لأن المـــرأة لا تحــوز ممتلكــات 
تذكـر ولأن المصـارف تصـر علـى وجـود ضمانـات في شـــكل 
ممتلكات. وعلاوة علـى ذلـك، تشـعر المـرأة بالإحبـاط بسـبب 
الوقت الطويل الذي تستغرقه إجراءات التسليف وما تتسم به 
مـن تعقيـد ولأن معظـم العـاملين في قطـاع المصـارف لا ســيما 
في الريـف مـــن الرجــال. وخصصــت الحكومــة للنســاء ثلــث 
مجمــوع برامــج الائتمانــات والإعانــات الرئيســية المخصصــــة 
للأسر الفقيرة، كما ثبت أيضا نجـاح نظـم الائتمانـات البديلـة 
التي تديرها المنظمات غـير الحكوميـة في القطـاع غـير الرسمـي. 
وشـهد صنـدوق ائتمـان أنشـــئ لتعزيــز تقــديم الائتمانــات إلى 
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الفقيرات ارتفاع معدلات المبالغ التي استردت مـن مجموعـات 
المقترضـات وذلـك علـى الرغـم مـن عـــدم اســتيفائهن شــروط 

وجود ضمانات. 
وأعلنت أنه إضافة إلى ذلك ثمة برنامج أعـد خصيصـا  - ٣٦
لتلبية احتياجات الفقراء الائتمانية يقيم صلات بـين المصـارف 
ـــألف معظمــها مــن النســاء.  ومجموعـات العـون الـذاتي الـتي يت
وشـرعت مجموعـــات كثــيرة في تنفيــذ أنشــطة مــدرة للدخــل 
وسددت جميع ما عليها من قروض. وبدأت الحكومـة مؤخـرا 
برنامجــا لإيجــاد أعمــال حــرة لـــ ٠٠٠ ٤٥ امــرأة في المنــــاطق 
ــــة وذلـــك عـــن طريـــق تقـــديم المســـاعدات  الريفيــة والحضري
ـــذ مشــاريع تجريبيــة في  والخدمـات الماليـة. وبـدأ البرنـامج بتنفي
ــــع بـــبرامج ابتكاريـــة في  مختلــف المنظمــات النســائية. واضطل

القسمين الغربي والجنوبي من الهند بنجاح منقطع النظير. 
وقـالت إن النسـاء في الهنـد يتمتعـن بـالحق الكـــامل في  - ٣٧
المشـاركة في الأنشـطة الترفيهيـة والثقافيـــة وأظــهرن في الواقــع 

تميزا في هذين الميدانيين. 
وانتقلت إلى المادة ١٤، فأعلنت أن الريفيات يشكلن  - ٣٨
زهـاء ٨٠ في المائـــة مــن الســكان الإنــاث ويســاهمن مســاهمة 
كبــيرة في الاقتصــاد الــذي يرتكــــز علـــى الزراعـــة. وتكمـــن 
الاســتراتيجية الراهنــة في تيســير فرصــهن في الحصــــول علـــى 
العمل والتدريب على المـهارات والائتمانـات وغـير ذلـك مـن 
خدمات الدعم بغيـة تعزيـز الأنشـطة المـدرة للدخـل. وعدلـت 
هذه الاستراتيجية في عـام ١٩٩٩ لكـي تغطـي جميـع جوانـب 
العمل الحر مـع التركـيز علـى الفئـات الضعيفـة مـن بـين فقـراء 
الريف، مع تخصيص نسبة ٤٠ في المائة من الائتمانات المتاحـة 
للنســاء. وأنشــئت شــــركات إنمائيـــة للنســـاء في ١٩ ولايـــة، 
وتـزداد بـاطراد مشـاركة النسـاء في الحكومـات المحليـة. والمــرأة 
في معظم المناطق أكثر اعتمادا على الزراعـة مـن الرجـل بفعـل 
انتقال الرجل إلى أعمال غير زراعية. وما يقــدر بنسـبة ٢٠ في 

المائـة مـن الأسـر المعيشـية في الريـف ترأسـها نسـاء، وإن كـــان 
عدد النساء اللائـي لديـهن سـند ملكيـة للأراضـي ضئيـلا، بـل 
وأقل منه من يسيطرن عليـها. غـير أن بعـض الولايـات أقـرت 

تشريعا لتعزيز حقوقهن في الملكية. 
وفيما يتعلق بالمساواة أمام القانون (المادة ١٥)، ينص  - ٣٩
ـــات  الدسـتور علـى المسـاواة في الحمايـة غـير أنـه يسـمح للولاي
بسـن أحكـام خاصـة، تكـون تمييزيـة أحيانـا. وهـو يلـزم جميـــع 
المحـاكم معاملـة الرجـال والنسـاء علـى قــدم المســاواة  غــير أن 
ترجمة الحقوق القانونية إلى حقيقة واقعة ما زالت تمثـل تحديـا. 
وللنساء الحق في اختيار مكان إقامتهن غـير أن النظـام الأبـوي 
يفترض منهن العيش مع آبائهن قبل الزواج ثم مـع أزواجـهن. 

كما أن محدودية الخيارات الاقتصادية تؤثر في حركتهن. 
ــــالت إن قوانـــين الأحـــوال  وبخصــوص المــادة ١٦، ق - ٤٠
الشــخصية الدينيــة للطوائــــف الدينيـــة الرئيســـية (الهندوســـية 
والإسلام والمسيحية والبارسـي) هـي الـتي تنظـم عـادة مسـائل 
الزواج والعلاقات الأسرية وفقا لسياسة عدم التدخـل في مثـل 
هـذه القوانـين مـا لم تطلـــب الطائفــة نفســها تغييرهــا. ونظــرا 
للصعوبات التي تواجهها المرأة في الحصول علـى حقوقـها عـن 
طريـق المحكمـة، أخضعـــت الحكومــة جميــع المســائل القانونيــة 
الأسـرية لاختصـاص محـاكم الأسـرة. وعــدل مؤخــرا القــانون 
الـذي يحظـر دفـع المـرأة مـهرا بحيـث تصبـح المعاقبـة علـى هــذه 
الجريمـة أكـثر صرامـة. أمـا فيمـا يتعلـق بـالعنف العـائلي، تنــص 
ـــال انتحــار  القوانـين الجنائيـة علـى أنـه يجـوز للمحكمـة، في ح
امرأة في غضون سبعة أعـوام مـن زواجـها واتضـح أن زوجـها 
أو أيـا مـن أقاربـه قـد عاملـها بقسـوة، أن تفـترض أن زوجـــها 
أو قريبــها قــد دفعــها إلى الانتحــار. وأرســــل إلى حكومـــات 
ــــانون بشـــأن العنـــف العـــائلي بغـــرض  الولايــات مشــروع ق

استعراضه. 
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وفي الختـام، قـالت إن العمـل جـــار في إعــداد التقريــر  - ٤١
الثاني للهند. 

السيدة غونسيكيري: قالت إن الهند تواجـه تحديـات  - ٤٢
كبيرة في تنفيذ الاتفاقية لصالح مواطناا البـالغ عددهـن ٤٧٧ 
ــابض  مليـون امـرأة. وإن الجـهود الـتي يبذلهـا مجتمعـها المـدني الن
بالنشـاط تبعـث علـى الأمـــل، وقــد شــاركت المنظمــات غــير 
الحكوميــة مشــاركة نشــطة في هــذه الجــهود. وأعربــت عـــن 
رغبتها في معرفة مـا إذا كـانت توجـد أي تدابـير ناظمـة تقيـد 
أنشطة تلك المنظمات على غـرار مـا يحـدث في بعـض البلـدان 
الأخـرى في جنـوب آسـيا. وفي ميـــدان التعليــم، أعربــت عــن 
اهتمامها بالاطلاع علـى بعـض أمثلـة للتغيـيرات الـتي أدخلـت 

على المناهج الدراسية للعناية باحتياجات المرأة واهتماماا. 
وقــالت إن قــــانون الجنســـية الـــذي يتيـــح للأطفـــال  - ٤٣
الحصـول علـى جنسـية أحـد أبويـهم يشـكل إنجـازا جبـارا مـــن 
مناح عديدة، غير أا قلقــة لمـا أعلنتـه الهنـد بشـأن الفقرتـين ١ 
ـــن الاتفاقيــة ولعــدم اســتعداد الحكومــة  و ٢ مـن المـادة ١٦ م
للتدخـل في قوانـين الأحـوال الشـخصية الـتي تطبقـها الطوائــف 
الدينية المختلفة. وارتأت أن ثمة حاجة إلى إنشـاء نـوع مـا مـن 
المحـاكم المدنيـة الموحـدة وأنـه مـن الأهميـة بمكـــان منــح النســاء 
الفرصة لإبداء رأيـهن في هـذا الأمـر. ومعـروض علـى المحكمـة 
العليـا حاليـا العديـد مـن القضايـا الناجمـة عـن قوانـين الأحــوال 
الشـخصية الدينيـة والـتي تقتضـي تدخـــل الحكومـــة؛ وأعربــت 
ـــها بصفــة خاصــة بمعرفــة نتــائج القضايــا المتعلقــة  عـن اهتمام
بالتعليم الإلزامي وما إذا كانت قـرارات المحكمـة العليـا بشـأن 
البغــاء قــد أدمجــت في صلــــب السياســـات الحكوميـــة. كمـــا 
تساءلت عما إذا كان للحماية الـتي ينـص عليـها الدسـتور أي 
أثـر في حيـــاة النســاء اللائــي ينتمــين إلى فئــة المنبوذيــن وعــن 

الجهود التي تبذل لتقديم الخدمات إلى هذه الفئة.  

وذكـرت أنـه مـن الأهميـة بمكـان أن يدمـــج في عمليــة  - ٤٤
التخطيط النهج القائم على الحقوق الذي يشتمل عليه منـهاج 
عمل بيجين والاتفاقية. وأن توفير معلومات عن حصة مـوارد 
ــــة في الأهميـــة  الميزانيــة المخصصــة للنســاء والأطفــال أمــر غاي

باعتباره مؤشرا على الالتزام الحقيقي بتحسين حيام. 
ورأت أن التقريــر يفتقــر إلى معلومــات عــن المســــألة  - ٤٥
الأساسـية المتمثلـة في العنـف الـذي يسـتهدف المـرأة وأنـه يلــزم 
إجـراء مزيـد مـــن النقــاش بشــأن الاقتصــاد والعنــف الجنســي 
والعنـف الشـائع. ومـن الضـروري إدخـال بعـض الإصلاحــات 
علـى الإطـار القـانوني المـوروث عـن البريطـانيين بحيـث يتســـنى 
إدماج الاتفاقية على جميع المسـتويات، وينبغـي وضـع جـداول 
زمنية محددة لإعطاء زخم لهـذه الإصلاحـات. وتسـاءلت عمـا 
إذا كـانت المـوارد المخصصـة لإعمـــال القــانون كافيــة: فعلــى 
سبيل المثال، علـى الرغـم مـن وجـود قوانـين تنظـم الإجـهاض 
بوسائل طبيـــة، يوجد معدل مرتفع لحالات إنتان الدم النــاجم 
عن الإجهاض بطرق غير مشـروعة. وأعربـت عـن رغبتـها في 

معرفة مدى مشاركة الأطباء في إنفاذ قوانين الإجهاض. 
وأخيرا أعربت عن رغبتها في الاطلاع على الأسباب  - ٤٦
الـتي أدت مؤخـرا إلى عـدم إقـرار مشـــروع تعديـــــل الدســتور 
ـــة مــن مقــاعد البرلمــان  القاضـــي بتخصيـص نسـبة ٣٣ في المائ

للنساء. 
السـيدة أكـار: قـــالت إنــه لا يمكــن إقامــة ديمقراطيــة  - ٤٧
حقيقية ما لم تتحقق المساواة في االين العام والخاص. وليـس 
هذا هو واقع الحال في الهند على الرغم مـن أنـه مـن المعـروف 
جيدا أن الفصل بين هذين االين يضر بالنهوض بالمرأة. كما 
أن الديمقراطية الحقيقية تتوقف على القضــاء علـى بعـض القيـم 
الاجتماعية والثقافية التي غالبا ما تضفي عليها الشـرعية بحجـة 
التقــاليد أو التــاريخ أو الديــن. وعليــه، ينبغــي إعــادة تفســـير 
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المعايير الثقافية والدينية الـتي تفضـي إلى إخضـاع المـرأة لتقـاليد 
أبوية، وذلك من منظور النهوض بالمرأة. 

وقالت إنه لا ينبغي للحكومة اسـتخدام تعدديـة الهنـد  - ٤٨
الثقافية والدينية والعرقية كذريعة لعدم الوفاء بواجبـها المتمثـل 
في إقــرار تشــريعات تبطــل هــذه المعايــــير الأبويـــة التمييزيـــة. 
والواقـــع أن تـــرك الاهتمـــام بقوانـــين الأحـــــوال الشــــخصية 
للجماعات العرقية والدينيـة يعـادل تـأييد الوضـع الراهـن علـى 
الرغم من وضوح التمييز ضد المرأة. وهذه الحالة لا تتفـق مـع 
ـــة. ومــا لم يعــثر علــى  حقـوق المـرأة وتشـكل انتـهاكا للاتفاقي
أسلوب خلاق لمعالجـة هـذه الحالـة، فـإن القضـاء علـى التميـيز 
ضد المرأة قـد يسـتغرق وقتـا طويـلا غـير معقـول. واسـتعلمت 
عما إذا كانت حكومة الهند تعتزم تغيير سياسة عـدم تدخلـها 
في قوانين الأحوال الشـخصية الـتي تطبقـها جماعـات الأقليـات 
أو ما إذا كانت قد اتخذت أي خطوات لحمل القادة الدينيـين 
وقـادة الـرأي في مختلـف اتمعـات علـــى اتخــاذ موقــف مؤيــد 

وغير تمييزي. 
 

المادتان ١ و ٢ 
السيدة كارترايت: أعربـت عـن قلقـها إزاء مـا يبـدو  - ٤٩
من عدم وجود سياسة تشريعية متسقة لتعزيـز مسـاواة النسـاء 
بالرجــال في الهنــد وحمايــة حقوقــــهن وســـلامتهن الجســـدية. 
وتسـاءلت عمـــا إذا كــانت المــادة ١٤ مــن الدســتور الهنــدي 
تتضمــن مبــدأ المســاواة الجوهريــة مــــن أجـــل منـــع التميـــيز، 
وعما إذا كانت هناك أي نية لتعديـل الدسـتور في حـال عـدم 
تضمنـه هـذا المبـدأ. وبالإشـــارة إلى التوصيــة العامــة رقــم ١٩ 
للجنة المتعلقة بالعنف ضد المرأة، استفسرت عمـا إذا كـان في 
نية الحكومة الإسـراع بالجـهود الـتي تبذلهـا لسـن قوانـين تحظـر 
جميـع أشـكال هـذا العنـف في جميـع أنحـاء الهنـــد، بمــا في ذلــك 
الاعتــداءات الجنســية علــى النســــاء والأطفـــال ولاســـتعراض 
ــــق بالاغتصـــاب؛ وليحظـــر بموجـــب  وتحديــث القــانون المتعل

القــانون النظــر في تــاريخ المــرأة الجنســــي أثنـــاء المحاكمـــات؛ 
ـــانون الموافقــة في مجــال جرائــم الاعتــداء الجنســي  ومراجعـة ق

بحيث يعبر عن مواقف ومعاناة المرأة من العنف الجنسي. 
كمـا أعربـــت عــن رغبتــها في الحصــول علــى بعــض  - ٥٠
المعلومات بشأن مـا إذا كـانت الحكومـة بصـدد وضـع مدونـة 
شـاملة تنطبـق علـى جميـع قطاعـات اتمـــع الهنــدي بالتعــاون 
الوثيق مع المنظمات غير الحكومية النســائية وأيضـا مـع اللجنـة 
الوطنيـة المعنيـة بـالمرأة ولجنـة حقـوق الإنسـان ولجنـة القـــانون. 
وأعربـت في هـذا الصـدد عـن قلقـها إزاء عـــدم ترجمــة أعمــال 
الهيئــات الأخــيرة إلى سياســات حكوميــة وبرامــج تشـــريعية. 
وقالت إا سـتقدر تقـديم أي معلومـات بشـأن الصلـة القائمـة 
بين إجراءات تلك الهيئات والإجراءات التي تتخذها الحكومـة 

الهندية.  
واستفســرت عمــا إذا كــانت هنــاك أي نيــة لوضـــع  - ٥١
مدونة شاملة لقوانين الأسرة لتنظيم الـزواج والطـلاق ورعايـة 
الأطفال، تقوم محــاكم الأسـرة بتطبيقـها، ولسـن دونـة واحـدة 
بشأن تقسيم الممتلكات مناصفة بعــد فسـخ الـزواج. وفي هـذا 
الصدد، أعربت عن رغبتـها في معرفـة مـا إذا كـانت الحكومـة 
ملتزمة بسن تشريعات وإنفاذها لكفالة مساواة المـرأة بـالرجل 
من حيث الحق في امتلاك الأراضي على نطاق اتمع الهنـدي 
ككل. وقالت إن مـن الواضـح أن اتبـاع ذلـك النـهج الشـامل 
في مجالات إصلاح القانون المحددة هـذه يقتضـي مـن الحكومـة 
سحب ما أعلنته بشأن الفقرة ١ من المـادة ١٦ مـن الاتفاقيـة. 
وينبغي وجود مدونة شاملة تضمن المساواة بين المرأة والرجــل 
في جميع جوانب الحيـاة في الهنـد، بغـض النظـر عـن السـائد في 

منطقة معينة من تقاليد أو ثقافة أو دين. 
السيدة تايا: قالت إنـه مـن الواضـح أن أحكـام المـادة  - ٥٢
٤٩٧ مـن قـــانون العقوبــات لعــام ١٨٦٠ والمــادة ١٩٨ مــن 
مدونة الإجراءات الجنائية والمادة ١٥٥ (٤) من قـانون الأدلـة 



00-2572511

CEDAW/C/SR.452

الهنـدي لعـام ١٨٧٢ تمـيز جميعـها ضـد المـــرأة تميــيزا واضحــا. 
وارتأت أن التعديل المقترح الذي يكتفي بتشديد العقوبة على 
المغتصبـين لا يفـي بـالغرض. ويوصـــى بإلغــاء جميــع الأحكــام 
ــتزم  السـابقة الذكـر. واستفسـرت عمـا إذا كـانت الحكومـة تع
إلغاءهـا، وأعربـت عـن تقديرهـا الحصـول علـى أي معلومـــات 

بشأن الجدول الزمني تنفيذ ذلك. 
ــــن مركـــز الاتفاقيـــة  الســيدة مانــالو: استفســرت ع - ٥٣
بموجـب القـانون الهنـدي. وأعربـت عـن رغبتـها في أن تعـــرف 
ــــام كطـــرف إلى أحـــد  بــالتحديد مــا إذا كــان مجــرد الانضم
الصكوك الدولية يجعـل مـن هـذا الصـك بـالضرورة جـزءا مـن 
القانون الوطني. وإذ لاحظـت أن لـدى اللجنـة الوطنيـة المعنيـة 
بـالمرأة برنامجـا بشـأن الإصـلاح التشـــريعي، تســاءلت عمــا إذا 
كـانت تلـك اللجنـة قـادرة علـى تـأمين دعـــم جميــع قطاعــات 
ـــن التــاريخ  اتمـع بحيـث تكفـل النجـاح في هـذا المسـعى، وع
ــــه يبـــدو أن مختلـــف  الــذي حــدد لتحقيــق ذلــك. وقــالت إن
السياسات التي سلط عليها الضوء في التقرير لم تصغ في إطـار 
من المساواة. وتبعا لذلك أعربت عن رغبتـها في معرفـة مـا إذا 
ـــة  كـان لـدى الحكومـة أي آليـات لرصـد مـدى فعاليـة وملاءم
السياســات الــتي تتبعــها لتحقيــق المســاواة. كمــا اســــتعلمت 
ــين  عمـا إذا كـانت أي خطـوات قـد اتخـذت لسـن مدونـة قوان

مدنية موحدة. 
السيدة شوب – شـيلنغ: هنـأت حكومـة الهنـد علـى  - ٥٤
دســتورها لا ســيما علــى الحكــم الــوارد فيــه بشــــأن العمـــل 
التصحيحي وأيدت مشاعر القلق التي أعربت عنها المتكلمات 
قبلها بشأن ضرورة سن مدونة قوانين مدنية موحـدة. وقـالت 
ــــين الحكومـــة الوطنيـــة  إن التقريــر لم يوضــح بدقــة العلاقــة ب
وحكومــات الولايــات وأقــاليم الاتحــاد مــن حيــث التشـــريع 
ــة  وتخصيـص المـوارد. واسـتعلمت عمـا تفعلـه الحكومـة المركزي
للتأكد من أن حكومات الولايات وأقـاليم الاتحـاد تنفـذ فعليـا 
أحكــام مختلــف القوانــين. وقــالت إــا ترحـــب أيضـــا بـــأي 

معلومـات تقـدم بشـأن الولايـات المحـددة المخولـة للحكومــات 
على مختلف مستوياا. 

ورأت أن التقرير يفتقر إلى معلومات مصنفـة بحسـب  - ٥٥
الولايات وأقاليم الاتحاد ونظام الطبقات. وفيمـا يخـص قـانون 
عـام ١٩٨٩ المتعلـق بمنـع الأعمـــال الوحشــية الــتي تســتهدف 
ــه.  الطبقـات والقبـائل الهندوسـية، استفسـرت عـن مـدى تطبيق
وأعربـت عـن رغبتـها في أن تعـرف علـى سـبيل المثـــال مــا إذا 
كانت هناك محاكم خاصة في جميع الولايات وأقـاليم الاتحـاد، 
وما إذا كان يتيسر للمرأة اللجـوء إلى هـذه المحـاكم، ومـا هـي 
الإجراءات التي اتخذت لمكافحة تحامل الشرطة علـى الطبقـات 

الاجتماعية. 
رفعت الجلسة الساعة ١٣/٠٠. 


